
Ministero delle lnfrastrutture e dei Trasporti
UFFICIO CI RCONDARIALE MARITTIMO

CIVITANOVA MARCHE
fuccivitanova marche - www.quardiacostiera.iVcivitanovamarche)

oRD|NANZA N" 4412015

Il Capo del Circondario Marittimo e Comandante del PoÉo di Civitanova Marche;

VISTA la Direttiva Europea 2O\O/65/UE relativa alle formalità di dichiarazione della nave

in arrivo o in partenza dai porti degli Stati Membri;

VISTO l'art. L4 bis del D. Lgs.vo n' 196/2005 il quale prevede espressamente che lo
scambio di informazioni tra armatori, agenti marittimi, comandanti di navi ed

Autorità marittima, Agenzia delle Dogane ed altre amministrazioni interessate,

awenga mediante il sistema telematico denominato Port Management

Information System (PMIS2);

VISTA la legge 22!/20L2 di conversione del Decreto Legge n' L79/20L2, recante ulteriori

misure urgenti per la crescita del Paese, il cui art.8, allo scopo di semplificare le

procedure amministrative applicate ai trasporti marittimi e correlate all'arrivo ed

alla partenza delle navi mercantili, stabilisce che dette procedure amministrative

devono essere svolte con il ricorso ai sistemi informatici Safe Sea Net (SSN) e Port

Management Information System (PMIS) di cui al D. Lgs.vo n' 796/2Q05;

VISTA la Direttiva PMIS2 n' 00L/2013 emanata dal Comando generale del Corpo delle

Capitanerie di porto in dataOI/I0/20L3;
VISTA LA Circolare n' 0043729 del 20 aprile 2015 con la quale è stato disposto che nei

porti in cui non è ancora attivato il PMIS, la funzione di interfaccia unica sia assolta

mediante una specifica casella di posta elettronica nella quale far confluire tutte le

formalità di arrivo e partenza delle navi;

VISTA la Legge n' !35/L977 recante "Disciplina della professione di raccomandatario

marittimo" al cui art.3 prevede espressamente che il raccomandatario di una nave

straniera, all'arrivo della stessa in porto, nonché prima della partenza della

medesima, deve far pervenire al Comandante del porto una nota da cui risultino il

nome e l'indirizzo dell'armatore o del noleggiatore o del vettore da cui ha ricevuto

il mandato, nonché un'attestazione dalla quale risulti che lo stesso



raccomandatario ha ricevuto, dal suo mandante, la disponibilità nel territorio dello
Stato della somma in valuta sufficiente a garantire l'adempimento delle

obbligazioni assunte suo tramite in occasione dell'approdo della nave in porto;

VISTO: il "Regolamento del porto di Civitanova Marche - ed. 2011" , approvato con
propria Ordinanza n.6'J./2OLL in data 09/08/201-L e successive modifiche;

VISTA: la Legge del 09 febbraio L963, n. 82 e s.m., il D.P.R. 28 maggio 2009 n. 107 e il

Decreto 24 dicembre 20L2 del Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti in
materia di tassa di ancoraggio;

VISTA: la Legge del 02 Agosto 20tL, n. 130 che regola il versamento dei tributi speciali
per iservizi resi dal Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti;

VISTA: la Direttiva PMIS2 n.00L/20L3 emanata dal Comando Generale del Corpo delle
Capitanerie di Porto /65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio in data
20/L0/20L0 relativa alle formalità di dichiarazioni delle navi in arrivo o in
partenza dai porti degli Stati membri;

i dispacci n. 43729 e n. 65264 rispettivamente in data 20/04/20L5 e in data
04/06/201-5, entrambi, del Comando Generale del Corpo delle Capitanerie di
Porto nonché il foglio n. L4454 in data L3/05/201-5 della Direzione Marittima di
Ancona, concernente " Direttiva Europea 20L0/65/EU relativa alle formalità di
dichiarazione della navi in arrivo o in partenza dai porti degli Stati membri -
Attivazione servizi di interfaccia;

VISTO:

VISTO il D. Lgs.vo n" ILL/20L2 che, in attuazione della Direttiva 2009/20/CE, reca norme

sull'assicurazione degli armatori per i crediti marittimi;

RITENUTO: che il sistema informatico denominato PMIS2, consente una modalità
semplificata (on line - vio web) per assolvere le formalità amministrative correlate
all'arrivo ed alla partenza delle navi dai porti nazionali;

CONSIDERATA: la necessità di far confluire tuttè le formalità amministrative di arrivo e

partenza delle navi nell'apposita casella postale assegnata a questa Autorità
Marittima;

gli artt. L7,8L, L7L, L79, 180 181-, l-81 e del Codice della Navigazione e l'art. 59,

6l- e 425 del relativo Regolamento di esecuzione (parte marittima);

ORDINA
Art. 1

VISTI:



(Awio della prccedura di inoltro mediante casella di posta elettronica per Ie navi in ar vo e partenza dal porto
di Civitanova Marche)

A decorrere dalla data odierna, le procedure amministrative di cui al successivo art. 2,

relative alle formalità di arrivo/partenza delle navi per/dal porto di Civitanova Marche
saranno esclusivamente mediante l'utilizzo del sistema informatico di seguito specificato.

La pratica da trattare potrà essere inoltrata dal comandante della nave o dal
Raccomandatario Marittimo o altro funzionario/persona autorizzato dal Comandante;

L'inoltro dell'istanza, corredata di tutti gli allegati previsti dalla normativa di settore
(specificati dettagliatamente nel successivo art.3), dovrà awenire esclusivamente alla
casella di posta elettronica: ITIOA.NSW@9uardiacostiera.gov.it.

Nei tempi e secondo le modalità di cui ai successivi articoli della presente Ordinanza.

Art. 2
(Attribuzioni Vl S lT I D)

L'agente Raccomandatario/Comandante dovrà inviare, all'indirizzo di posta

elettronica di cui al precedente art. L, una prima mail per l'attribuzione del VISIT ID

(identificativo unico nazionale della sosta nave) mediante il quale verrà creata la pratica

afferente la sosta nave.

La richiesta di attribuzione del VISIT ID potrà essere inoltrata fino ad un massimo di

10 giorni antecedenti I'ETA (ora prevista di arrivo) dell'unità in arrivo.

L'attribuzione del VISIT ID è propedeutico all'inoltro di tutte le successive

formalità afferenti I'arrivo e la partenza nave; in assenza del VISIT ID non potrà
essere espletata alcuna ulteriore procedura.

Nell'oggetto della mail dovrà essere espressamente indicata la seguente dicitura:

Attribuzione VISIT ID: M/N (indicare nominativo dell'unità).
Il testo della mail col quale verrà richiesta l'attribuzione del VISIT_ID dovrà riportare

la seguente dicitura (in italiano e in inglese):

Si chiede a codesta Autorità Marittima di comunicare il VISIT ID per la sosta nave

e il nominativo, altrimenti(specificare l'lMO number, s€ esistente,

l'MMSI e il nominativo) prevista in arrivo nel porto di (LOCODE) il giorno

alle ore (ETA) proveniente dal porto di

(LOCODE).

Sarà cura dello scrivente comunicare eventuali aggiornamenti del giorno di arrivo e

dell'ETA (se superiore alle 6 ore salvo che la nave sia in prossimità del porto nel qual caso

gli aggiornamenti dell'ETA possono awenire via radio) o l'eventuale annullamento della



sosta".

L'Ufficio dell'Autorità Marittima, dopo aver ricevuto la mail di cui al 1' comma,
risponderà tempestivamente, per mezzo della medesimo casella di posta elettronica,
inviando il modello, debitamente compilato. di cui all'Allegato L della presente ordinanza

Art. 3
(Ulteriori formalità di arrivo e partenza nave)

L'agente Raccomandatario/Comandante dovrà inviare all'indirizzo di posta

elettronica indicato nell'art. l- della presente ordinanza le successive formalità di arrivo e

partenza, secondo le tempistiche previste dalla normativa in materia, specificando
SEMPRE ed OBBLIGATORIAMENTE nell'oggetto della mail il VISIT ID attribuito
precedentemente dall'Autorità Marittima.

Nel dettaglio l'oggetto delle mail successive dovrà essere strutturato secondo la
seguente modalità:

INOLTRO SHIP PRE ARRIVAL

SHIP PRB.ARRIVAL SECURITY INFORMATION FORM
FOR ALL SHIPS PRTOR TO ENTRY INTO TT{E PORT OF AN EU MEMBBR STATB

(SOLAS REGULATION XI-219 AND ARTICLE 6.3 OF REGULATION (EC) No.72512004)

TO BE SUBMITTED TO THE COMPETENT AUTHORITY FOR MARITIME SECURITY OF THE
PORT OF ARRIVAL

IMO number Name of ship
Port of registry Flas State
Tvoe of shio Call Sien
Gross Tonnage I Inmarsat call numbers (if available)

Name of Company Imo number of Company

CSO name &
24hour contact
details
Port of arrival Port facility of arrival (if known)

Expected date and time of arrival of the
ship in port (ETA) (B/4.39.3ISPS Code)
Primary Durpose of call

Does the ship have a valid
International Ship Security
Certificate (ISSCX
(xr-z t9.2.1.D

YES ilSSC NO - why not? Issued by (name
of Administration
or RSO)

Expirydate
(dd/mm/yyyy)

Does the ship have an

approved SSP on board?
YES NO Security Level at which the

ship is currently operating?
(xr-2 t9.2.1.2)

Security
Level I

Security
Level2

Security
Level3



Location of ship at the time this
report is made (B|4.39.2ISPS Code)

List the last ten calls at port facilities in chronological order (most recent call first): (XI-z I 9.2.1.3)

No. Date from
(dd/mm/yyyy)

Date to
(dd/mm/yyyy)

Port Country UNLOCODE
(if available)

Port facility Security
Level

1

2

3

4

5

6

7

8

9

t0

Did the ship take any special or additional security measures, beyond those in the approved SSP?
If the answer is YES, indicate below the special or additional security measures taken by the ship.
(xr-zt 9.2.r.4)

YES NO

No.

(as above)

I

2

3

4

5

6

7

8

9

10

List the ship-to-ship activities, in chronological order (most recent fiîst), which have been carried out during the period of the
last len calls at port facilities listed above. Expand table below or continue on separbte page if necessary - insert total number
of ship-to-ship actiYities:

Have the ship security procedures specified in the approved SSP been maintained during each of these ship-
to-ship activities? (Xl-2 / 9.2.1.5)

If NO, provide details of the security measures applied in lieu in the final column below.

YE
S

NO

No. Date from
(dd/mm/yyyy)

Date to
(dd/mm/yyyy)

Location or Longitude
and Latitude

Ship-to-ship activity Security measures applied in
lieu

I

2

J

4

5

6

l



8

9

10

General description of the cargo aboard the ship
(XI-2 I 9.2.1.6 and Bl4.39.4ISPS Code)

Is the ship canying any dangerous substances as cargo
covered by any of Classes I,2.1,2.3,3,4.1,5.1,6.I,6.2,J
or 8 of the IMDG Code?

YES NO If YES, confirm Dangerous Goods
Manifest (IMO FAL Form 7) (or relevant
extract) is attached

Confirm a copy of ship's crew list is attached (I.M.O. FAL
Form 5) (XI-2 19.2.1.6 and B/4.39.4ISPS Code)

YES Confirm a copy of the ship's passenger list is
attached (XI-z I 9.2.1.6 and 814.39.4 ISPS
Code)

YES

'I

:-:f'ít

Is there any security-related matter
you wish to report?

YES Provide details: NO

!'{W),
: ilii..rì.;:-

!?

Name: . Contact details (Tel. no.)

Title or Position (delete as appropriate):

Master / SSO / CSO / Ship's agent (as above)

Name: Signature:

Date/Time/Place of completion of report

Oggetto: VISIT ID SHIP PRE ARRIVAL M/N 

-;

In allegato dovranno essere prodotti i seguenti certificati:

1-. Ship Pre-arrival Secutity Information Form (ISPS) (Allegato 2);

2. Dichiarazione generale - IMO FAL Form 1;

3. Dichiarazione di carico - IMO FAL Form 2;

4. Dichiarazione delle prowiste di bordo - IMO FAL Form 3 (quando previsto);

5. Dichiarazione effetti personali e merci dell'equipaggio - IMO FAL Form 4

(quando previsto);

6. Ruolo/ruolino dell'equipaggio - IMO FAL FormT;

7. Lista Passeggeri IMO FAL Form 6 (guando presenti passeggeri);

8. Dichiarazioni di merci pericolose - IMO FAL Form

9. Modello HAZMAT (se necessario in sostituzione dell' IMO FAL 7).

INOLTRO DOMANDA D'ACCOSTO

Oggetto: VISIT ID ACCOSTO M/N ;



INOLTRO DICHIARAZION E D'ARRIVO

Oggetto: VISIT ID ARRIVO M/N

In allegato dovranno essere prodotti i seguenti documenti:

1. Nota di informazione di arrivo compressiva della pagina relativa ai

certificati e documenti di bordo (allegato 3);

2. Dichiarazione di Mandato di rappresentanza del Raccomandatario (quando

necessario) - (allegato 4);

3. Dichiarazione di disponibilità di valuta da parte del Raccomandatario

giusta art. 3 Legge L35/77 (solo per navi straniera);

4. Attestazione di pagamento dei Tributi Speciali (legge n. l-30 /20LL);

5. Figlia della bolletta di riscossione della tassa di ancoraggio (d.p.r.n.
L07 /2009).

INOLTRO DEROGA RIFIUTI

Oggetto: VISIT ID DEROGA RIFIUTI;

In allegato dovranno essere prodotti i seguenti certificati:

1. Format previsto dal D. Lgs L82/2003 relativo ai rifiuti prodotti ed alla

capacità di stoccaggio delle cisterne di carico (allegato 5);

2. Istanza di derog a parziale o totale conferimento rifiuti (allegato 6)

3. In caso di mancanza di richiesta deroga rifiuti, dovrà essere allegata

l'attestazione comprovante l'awenuto conferimento in porto.

INOLTRO DICHIARAZIONE DI PARTENZA

Oggetto: VISIT ID _ PARTENZA M/N

In allegato dovranno essere prodotti i seguenti certificati:



1-. Dichiarazione integrativa di partenza (allegato 7);

2. Dichiarazione di disponibilità di valuta da parte del Raccomandatario giusta

art. 3 Legge L35/77 (solo in caso di nave straniera);

3. Dichiarazione del Comandante del'unità giusta D. Lgs. 335/2004.

I formulari IMO FAL 3, 4,5 e 6 dovranno essere ritrasmessi unitamente alla dichiarazione

integrativa di partenza solo qualora sussistono variazioni rispetto alle informazioni

riportate sui medesimi modelli trasmessi all'atto dello Ship Pre Arrival.

La documentazione correlata alle pratiche di cui al presente articolo dovrà essere

allegata in formato "pdf", "jpg", "tiîf", con la risoluzione minima che ne consenta una

celere ed agevole lettura. Gli allegati non potranno superare la dimensione massima di 7

Mb-

Qualsiasi ulteriore comunicazione riferita ad una delle tipologie di pratiche

precedentemente indicate dovrà sempre riportare sempre il numero di VISIT ID, il

nominativo della nave e la tipologia di pratica

Articolo 4
(Rivisto partire)

Qualora dal rilascio delle spedizioni (formatità partenza nave) all'effettiva partenza della

nave, intercorrono più di 24 ore, le spedizioni rilasciate si intendono decadute ed il nuovo

rilascio delle stessa potrà awenire solo previa presentazione motivata del "Rivisto

partire", unitamente alla dichiarazione del raccomandatario (legge L35/L977) allegato

eventualmente, iForm IMO nel caso di variazioni specificando SEMPRE ed

OBBLIGATORIAMENTE nell'oggetto della mail il VISIT ID attribuito
precedentemente dall'Autorità Marittima.

La Agenzie Marittime owero il Comando di bordo riceveranno l'esito della

pratica di partenza direttamente all'indirizzo e-mail dal quale sono stati inviati iformulari
FAL o ad indirizzo eventualmente indicato.

Art. 5
(lmposta di bollo)

Per le Domande di Accosto e per le Autorizzazioni di Deroga Rifiuti, per le quali è

previsto il pagamento dell'imposta di bollo, isoggetti richiedenti, nelle more

dell'adozione di un sistema virtuale di pagamento, dovranno allegare a ciascuna istanza

la dichiarazione di assolvimento dell'imposta di bollo compilata come da allegato 2



indicando espressamente la pratica di riferimento (una pratica per ogni modulo).

Una volta a settimana gli interessati dovranno produrre e depositate per le
opportune verifiche, presso il competente Ufficio armamento e Spedizioni, le marche da

bollo.

Art. 6
(Annotazione sul Ruolo di equipaggio)

Le annotazioni dei dati relativi all'arrivo ed alla partenza della nave, ai sensi dell'art.

171 del Codice della Navigazione potranno essere effettuate, sul ruolo di equipaggio
direttamente dal Comandante della nave inserendo. il numero che gli verrà assegnato sia

sulla "Nota di informazione di arrivo" (allegato 3) che nella "Dichiarazione integrativa di
partenza" (allegato 7).

Art. 7
(Disposizioni finali)

Il Trattamento dei dati e delle informazioni commerciali comunicati ai sensi della

presente Ordinanza, saranno trattati ai sensi del Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n.

L96, esclusivamente nell'ambito del procedimento per il quale vengono forniti.

La pubblicità della presente Ordin anza verrà assicurata mediante:

a

o

O

o

E'

Affissione all'albo di questo Comando;

Inserimento alla pagina "Ordina nze" del

ww.g ua rd iacostiera.it :vita nova ma rche;

Invio agli Enti/Amministrazioni interessati;

Invio alle Agenzie Marittime e Associazioni nautiche.

fatto obbligo a chiunque spetti di osservare e far

sito istituzionale

osservare la presente

Ord inanza.

ART.8
(Sanzioni)

I trasgressori alla presente Ordinanza saranno puntiti, salvo che il fatto non

costituisca diversa e più grave fattispecie illecita, ai sensi dell'art. Ll74 del Codice della

Navigazione.

Civitanova Ma rche, L3.07 .2015.-

DANTE



Allegato L

ln risposta a quanto richiesto con la e-mail del
(ln response to the request by e-mail)

si comunica che il VISIT_ID assegnato per la
nave

(We inform you that the VISIT_ID ossigned
to the ship is)

Prevista in arrivo Alle ore

At(Scheduled to arrive)

È il seguente
(is the following)
Si informa che questo ufficio svolge il servizio di
Sportello Unico dalle ore

Alle
ore

(Please be informed that this office operates from) (To)

: e-mailRecapiti

Contact

Tel.

ll VISIT_ID rappresenta l"'ldentificativo unico nazionale della sosta r'ìave" necessario per identificare una
determinata sosto di una determinata nave in un determinato porto, salvo che si tratti di nave che rientri
nella casistica prevista dal DM 9 giugno 1992 per la quale verrà assegnato dal "porto base" un VISIT_ID per
tutto il periodo di validità dell'abbonamento.
The VISIT_ID is the "unique nationol identificotion stopover of the ship" necessary to identify a porticulor
stopover on the vessel in a port, except vessels that folling cases provided for DM 9 June 7992, for which it
wil be assigned by the "Home Port", o VISIT_ID throughtout the service period.

Qualora il viaggio della nave venisse annullato occorre inviare una comunicazione a questa Autorità
Marittima che prowederà ad annullare il VISIT_ID comunicato che non potrà essere più riutilizzato.
lf the ship trip is canceled must send o communicotion to this Moritime Authority thot will concel the
VISIT_ID stotement which shall not used further.
Si chiede altresì di comunicare e motivare, stesso mezzo, gli eventuali aggiornamenti dei dati sosta con
particolare riferimento algiorno di arrivo della nave in quanto, se:

La data di previsione arrivo scade;

Non sono stati inviati aggiornamenti;
Nessuna formalità di arrivo è stata inviata;
La nave non risulta arrivata,
Si considera scaduto anche il VISIT_ID e non piùr riutilizzabile.

It also ask to communicate ond motivote ony doto updates, whit particular reference to the day of orrivol
of the vessel, considered thot:

The Estimoted Time o Arrival expires after 4 hours from ETA communicated
No updates have been posted
No orrivalformalities wos sent
The vessel is not arrived
It is considered expired even VISIT_ID and not reusable

Questa Autorità Marittima si riserva la possibilità di annullare un VISIT_ID rilasciato, previa comunicazione
al soggetto richiedente (stesso mezzol, qualora venga ravvisato un uso improprio dello stesso.

This Maritime Authority reserves the right to concel o VISIT_ID releosed, unpon notice to the applicant, if it
is there improper use of the some

L'invio via PEC, o nel periodo transitorio tramite e-mail convenzionale, delle formalità di arrivo e partenza
della nave dovrà avvenire riportando sempre nell'oggetto della mail il VISIT_ID sopra comunicato.
Sending by "Certified e-moil", or in the interim period by conventional e-mail, of the formolities of arrival
ond departure of the vessel must be always indicate in e-moil subject the VISIT_ID statement.



Alleeato 2
SHIP PRE.ARRIVAL SECURITY INFORMATION FORM

FOR ALL SHIPS PRIOR TO ENTRY INTO TT{E PORT OF AN EU MEMBER STATE
(SOLAS REGULATION XI-219 AND ARTICLE 6.3 OF REGULATION (EC) No. 72512004)

TO BE SUBMITTED TO THE COMPETENT AUTHORITY FOR MARITIME SECURITY OF
THE PORT OF ARRIVAL

ffi
IMO number Name of ship
Port of registry Flae State
Tvoe of shio Call Sisn
Gross Tonnage Inmarsat call numbers (if available)

Name of
Comoanv

Imo number of Company

CSO name &
24hour contact
details
Port of arrival Port facility of arrival (if known)

ti)!,i./.fÉ

tiffi

Expected date and time of arrival of the
ship in Dort (ETA) (B.14.39.3 ISPS Code)
Primarv Durpose of call

WùT,à

flffi
[x fisl

wtii:#

ffiffi
Does the ship have a valid
International Ship Security
certificate (ISSCX
(xr-z t9.2.r.t)

YES IISSC NO - why not? Issued by (name

of Administration
or RSO)

Expirydate
(dd/mm/yyyy)

Does the ship have an
approved SSP on board?

YES NO Security Level at which the
ship is currently operating?
(xr-2 t 9.2.1.2)

Security
Level 1

Security
Level2

Security
Level3

Location of ship at the time this
report is made (B|4.39.2ISPS Code)

List the last ten calls at port facilities in chronological order (most recent call first): (XI-21 9.2.1.3)

No. Date from
(dd/mm/yyyy)

Date to
(dd/mm/yyyy)

Port Country UNLOCODE
(if available)

Port facility Security
Level

I

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Did the ship take any special or additiónal security measures, beyond those in the approved SSP?

If the answer is YES, indicate below the special or additional security measures taken by the ship.
(xr-zt9.2.r.4)

YES NO

No.

(as above)

I

2

1/2



3

4

5

6

7

8

9

t0

List the ship-to-ship activities, in chronological order (most recent fiîs$, which have been carried out during the period of the
last ten calls at port facilities listed above. Expand table below or continue on separate page if necessary - insert total
number of ship-to-ship activities:

Have the ship security procedures specified in the approved SSP been maintained during each of these ship-
to-ship activities? (Xl-2 I 9.2.1.5)

If NO, provide details of the security measures applied in lieu in the final column below.

YE
S

NO

No. Date from
(dd/mm/yyyy)

Date to
(dd/mm/yyyy)

LocatÍon or Longitude
and Latitude

Ship-to-ship activity Security measures applied in
lieu

I

2

J

4

5

6

7

8

9

l0

General description of the cargo aboard the ship
(XI-z /9.2.1.6 and B/4.39.4ISPS Code)

Is the ship carrying any dangerous substances as cargo
covered by any of Classes 1,2.I,2.3,3,4.1,5.1,6.1,6.2,
7 or 8 of the IMDG Code?

YES NO If YES, confirm Dangerous Goods
Manifest (IMO FAL Form 7) (or relevant
extract) is attached

Confirm a copy of ship's crew list is attached (I.M.O. FAL
Form 5) (XI-2 / 9.2.1.6 and B/4.39.4ISPS Code)

YES Confirm a copy of the ship's passenger list is
attached (Xl-z I 9.2.1.6 and 814.39.4 ISPS
Code)

YES

Is there any security-related matter
you wish to report?

YES Provide details: NO

Name: . Contact details (Tel. no.)

Title or Position (delete as appropriate):

Master / SSO / CSO / Ship's agent (as above)

Name: Signature:

Date/Time/Place of completion of report

2t2



Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti ALLEGATo 3
UFFICIO CIRCONDARIALE MARITTIMO DI DICITANOVA MARCFTE

ALTRE INFORMAZIONI AD USO DELL'AUTORITA' MARITTIMA
ADDINONAL DECLARANON OF ARRIVAL

SPAZIO RISERVATO ALL'UFFICIO - PRATICA DI ARRIVO
Reserved to Office - Arrival

- ricevuta il ...............

- alle ore

- n. ........... Registro arrivi

TRIBUTI SPECIALI PAGATI:

tr€5,17 E€ 31,00

Attestazione N.

0€ 62,00 tr€ 124,00 D€ _
clel

(TIMBRO E FIRMA AUTORITA' MARITTIMA) TIMBRO E FIRMA AUTORITA' MARITTIMA)

. DATI NAVE-

1.
NOME NAVE - Ship's name Nominativo Internaz. - CallSign IMO number MMSI number

2.
Bandiera - FIag

Porto lscrizione -
Port Reqistl

Matricola n'-
Officialnumber

Tipo di nave - Type of ship

3.

Ton nel late slazza lorda
Gross Tonnaoe

Tonnellate stazza netta
Net Tonnaoe

Deadweight Velocità Nodi
Soeed

Autonomia Miglia
Autonomv miles

4.
Nome Armatore - Ship Owner Nazionalità e indirizzo -Nationality and address

5.
Carico a bordo - Cargo on board Tipo di carico - Type of cargo Merci pericolose - Dangerous goods

Tonn./Teus

6.
Carico da sbarcare - Cargo to discharge Tipo di carico - Type of cargo Merci pericolose - Dangerous goods

Tonn./Teus

7.

Carico da sbarcare sopra Coperta - Cargo to discharge Tipo di carico - Type of cargo
.a

lonn./ leus/ m-

Tonn./Teus/ m3

8.

Passeggeri a bordo - Passengers on board Passeggeri da sbarcare- Pmgasoffig Equipaggio - Crew

Bambini a bordo di età inferiore ad I anno

Child on board under one year of ase
Bambini da sbarcare di età inferiore ad I anno

Child to land under one year of ape

9.
Arrivo ldata/ora) - Arrival Hate/time) Rorer*ra (fm/chla)-Lad wtd ftane/&) Prevista oartenza - Exoected deoafture

10.
Posizione della nave in oorto - Harbour Sh,b's nosition tr HAZMAT N'(se necessario - if necessaru):

11

Tassa di ancoraggio - Anchorages duties
Assicurazione per la responsabilità per i crediti marittimi

lnsurance of shipowners for maritime claims
Pagataa-paidat f n data - on date Srdrra-rúvfl

Totale€-Total € Bolleta - Number Tioo tassa - TvDe*

' Specificare se 12 mesi o 30 gg. Stato/Estero, se Approdo o Transhipmenl / specify if duties is annual or 30 days State / International, if overduites is on toudl or Transhipment

12.

Evento straordinario o avaria - Extraordinary event or damage (*):

(') Se presente allegare la denuncia Qi evento straordinario e/o estratto dalgiornale nautico 2 parte.
lf present remember to attached declaration about extraordinary event and/or copv of loq book.

13.
Nome e Cognome del Comandante. dell'agente o del funzionario autorizzato - Name and Surname of master, authorized aqent or otficer

14.
Data I date I Firma del Comandante. dell'agente o del funzionario autorizzato - Siqnature bv master, authorized aqent or ofîicer

naqina 1



Visita annuale
annual

Certificato sicurezza costruzioni navi da carico

Certificato sicurezza RT/RTF per navi da carico

Certifîcato sicurezza dotazioni per navi da carico

Supplemento al Certificato l.O.P.P.
of the f .O.P.P. Certificate

P.S.C. (Port State Control)
Memorandum di PARIGI

CERTIFICATO Dl CLASSE - C/ass Certificate

ALTRI CERTIFICATI - Other Certificates
Certificato di conformità per trasporto di carico solido
alla rinfusa (BC Code)
Certificate of Comoliance - Carriaqe solid bulk

is repulnr RoRo ferm or HSC

ldoneità Trasporto Merci pericolose in colli
of Compliance - Carriaqe solid bulk carqoes(BC code

I.P.P.C. International Pollution hevention Certificate for the

carriase of noxions liquid substances in bulk

PAGINA RISERVATA AI CERTIFICATI E AI DOCUMENTI DI BORDO:
D O C U M ENTS AN D C ERTI FI CATES :

Tipo di Certificato - Type of Certificate
rilasciato a

issued at
Valido fino

Valid until
Certifi cato sicurezza passeggeri

Passenper Shio safetv cerîi

Data / date : ll Comandante, agente o funzionario
Signature by master, authorized agent or olfÍcer

SPAZIO RISERVATO ALLE ANNOTAZIONI DELL'AUTORITA' MARITTIMA

paqina 3

Per le sole navi italiane - Concerning ttatian Ship onty Rilasciato a it Scadenza note

32. Certificato di classe/navigabilità

33. Certifîcato di idoneitày'annotazioni di sicurezza

34. Visita tecnico / sanitaria

35. Visita servizi di bordo

36. Certifîcato di sanificazione/esenzione

37. Cassetta Medicinali

38. Assicurazione equipaggio

39. Y-:l-'--E-g-:-t$ieT: i i9:ris i



CoGe - NSW ltalia
Modello Dichiarazione di Armatore ver.0L

Alleeato 4

Spett.le
UFFICIO CIRCONDARIALE IVI/NIO
Ufficio Armamento e Spedizione
62012 CIVITANOVAMARCHE

Luogo/data,

MANDATO DI RAPPRBSENTANZA

Il sottoscritto iscritto al No dell'elenco
dei Raccomandatari Marittimi presso la CCIAA di , operante nel porto
di come Raccomandatario Marittimo della:

- M/n
- Bandiera

Dichiara ai sensi dell'Art.3 della Legge 4.4.1977 N' 135 di aver ricevuto il proprio
mandato dall'armatore: con sede in

Cogliamo I'occasione per porgere i nostri più cordiali saluti,

Agenzia Marittima:
Firma:



Alleqato 5

INFORMAZIONI DA NOTIFICARE PRIMA DELL'ENTRATA NEL PORTO
ADVANCE NOTIFICATION FORM FOR WASTE DEL'VERY TO PORT RECEPTION FACILITIES

(ex art.6 Direttiva (Directive) 2OOO|S9{CE - Art. 6 Decr. Leg.vo 24.6.2003 n. 182

Alla CAPITANERIA Dl PORTO DITRIESTE
To TRIESTE HARBOUR OFFICE

Sezione Tecnica - Technical Department

f. DETTAGLI DELLA NAVE
SH'P PARTICULARS

2. DETTAGLI DEL PORTO E DEL VIAGGIO
PORT AND VOYAGE PARTICULARS

3. lntendete conferire I Are you delivering

n TUTTI n ALCUNI a NESSUNO (.) Barrare la casella che interessa
ALL SOME NONE O Tick appropriate box

dei vostri rifiuti in impianti portuali di raccolta? I of your waste into port reception facilities?

(lndicare il nome del gestore dell'impianto di raccolta, se conosciuto) / (Specify the name of the port reception facility, if known)

4. TIPO E QUANTITATIVO DI RIFIUTI DA CONFERIRE

Tipo e quantitativo di rifiuti da conferire elo trattenuti a bordo e percentuale della capacità di stoccaggío massima:
Type and amount of waste and residues to be delivered and/or remaining on board and percentage of maximum storage capacity:

Nel caso in cui intendiate conferire tutti i rifiuti presenti a bordo. comoilare la seconda colonna come occorre.
lf deliverino allwaste, complete second column as appropriate.

Se intendete conferire alcuni rifiutio nessun rifiuto. completate tutte le colonne.
lf deliverino some or no waste. complete allcolumns.

NOME DELLA NAVE:
Name of ship:

PROPRI ETARIO O ARMATORE:
Owner or Operator:

NUMERO I.M.O.:
I.M.O. number:

STATO DI BANDIERA:
Flaq State:

INDICATIVO RADIO DELLA NAVE:
Distinctive number or letters:

TIPO DI NAVE: fl Petroliera I OiI tankcr tr Chimichiera I Chemical Tanker E Portarinfuse / Bulk carrier
Type of ship:

tr Altre navi / Other cargo ship D Porlacontainer / Container ship D Nave passeggeri I Passenger ship

E Ro-ro tr Altro (specificare) / Other (specify)

DATA E ORA PRESUNTA Dr ARRTVO (OPA):
Estimated date and time of arrival (ETA):

ULTIMO PORTO DI SCALO DOVE SONO STATI CONFERITI I

RIFIUTI:
Last port where waste was delivered

DATA E ORA PRESUNTA DI PARTENZA (OPP):
Estimated time of departure (ETD):

DATA DELL'ULTIMO CONFERIMENTO:
Date of the last delivery

ULTIMO PORTO DI SCALO E STATO:
Last port and Country

NOME DEL COMANDANTE DELLA NAVE:
Name of the Master:

PORTO SUCCESSIVO E STATO (se conosciuto):
Next oort and Countru (if known)

TIPO
TYPE

Rifiutida
cogferire m3

Waste to be
delivered m3

Gapacità
max distoc-
caggio dedi-

cata m3

Maximum
dedicated

storage ca-
pacitym3

Quantitativo di
rif iuti trattenuti
a bordo in m3

Amount of
waste retained
on board m3

Porto in cui
saranno confe-

riti i rifiuti re-
stanti

Port at which
remaining

waste will be
delivered

Quantitativo di
rifiuti che sarà
prodotto tra la
notifica ed il pros-
simo scalo m3

Estimated
amount of waste
to be generated

between notifica-
tion and next port

of callm'
MARPOL Allegato l- Oli
MARPOLAnnexl-Oils
Acqua disentina - Oilv biloe water
Residuioleosi (fanqhi) - Oilv residues (Sludoe)

Acque oleose di lavaggio dicisterne
Oilv tank washino



Acque sporche di zavorra
Dirtv ballast water

lncrostazioni e fanghi da lavaggio di cisterne
Scale and sludqe from tank cleanino
Altro (specificare)
Other blease soeciful
Residui de! carico "' (specificare)
Carqo residueé2) blease speciM
MARPOL Allegato ll - Sostanze liquide nocive (NLS) - (m3/nome
MARPOL Annex ll- Noxious liquid substancesfiLg - (mil/name
Sostanza dicategoria X
Cateoory X substance
Sostanza dicategoria Y
Cateoorv Y substance
Sostanza dicategoria Z
Cateooru Z substance
Altre sostanze / Other substances
Residui del carico('' / Cargo residuest''

MARPOL Allegato lV - Acque di scarico
MARPOL Annex lV- Sewaoe
Acoue discarico ("

sewaoe0
MARPOL Allegato V - Rifiuti
MARPOL Annex V- Garbase
Rifiuti Alimentari
Food waste
Plastica
Plastic
Rifiuti associati al carico(" (accessori di trattenu-
ta e copertura del carico, materiali da imballaggio,
ecc.)
Cargo associated waste Qt (ftoating dunnage,
Iinino or packino material)
Prodotti di carta macinati, stracci, vetri, metalli, bot-
tiglie, stoviglie, ecc.
Ground paper products, rags, glass, metal, bottles,
crockerv. etc.
Ceneri di incenerimento
Incinerator ash
Altri rifiuti (specificare)
Other waste blease soecifv)
Residui del carico(" (specificare)
Carqo residues(tt (please specifu)
MARPOL Allegato Vl- lnquinamento dell'aria
MABPOL Annex Vl- Air oollution
Sostanze distruttive dell'Ozono e
apparecchiature contenenti tali sostanze
Ozone-depleting substances and equipment con-
tainino such substances
Residui di pulizia di gas discarico
Exhaust qas-cleanino residues

(1) 
Le acque di scarico poGsono essere scaricate in mare confomemente alla regola l'1 dell'allegato lV del protocollo Marpol 7328. Le casel-
le corrispondenti non devono essere contrassegnate se si intende etfettuare uno scarico autorizzato.(2) 
Può trattarsi di stime

(1) 
Sewage can be discharged at sea in accordance with Regulation 1l - Annex lV /Marpol Protocol 73t8. Correspondent boxes should not
be tbked in case an authorized discharge is interìded to be canied out.(2) 
May be estimates

Nofe.'

'1. Tali informazioni possono €ssere usate per i controlli degli Stati di approdo e per altri scopi connessi con le ispezioni.
2. La pressnte notifica dev€ essere trasmessa all'Autorita Marittima delporto diapprodo.
3. ll presente modulo deve essere compilato in ogni sua pade, salvo nel caso in cui la nave sia esentata a norma dell'articolo I della
direttiva 2000/59CE.

'l. Such informations may be used for pon Stale control and other inspection purposes.
2. The present notification form must be submitted to the Maritime Authority of the port of destination,
3. This form is to be completed unless the ship is covered by an exemption in accordance with Article 9 of the directive 200O39/EC.

lo sottoscritto confermo che le suddette informazioni sono accurate e corrette e che a bordo vi è una capaci-
là dedicata sufficiente per stoccare tutti i rliuti prodotti tra il momento della notifrca ed il successivo porto in cui saranno conferiti i rifiuti.
I undersigned contim that the above deaib are accuate and coÍ&t and therc is sutÍicient dedicated onboad capaciy to storc all waste gen-
ented between notilicatbn aN the next pod at whkìh waste wìll be deliverd.

Data
Date

Ora
Time Firma



Aleeeato 6

spettabile uFFtcto ctRcoNDARtALE M/MO

620T2 CIVITANOVA MARCHE

DICHIARAZIONE AI FINI CONCESSIONE DEROGA

EX ART. 7 DECRETO LEGTSLATTVO t82l2OO3

ll sottoscritto (nome e cognome),

Comandante/Armatore (barrare la voce che non interessa) della Motonave "

(nome nave) di bandiera in partenza dal Porto di Civitanova e diretta a

(porto di arrivo), al fine di ottenere la deroga prevista dall'art. 7 comma 2 del

Decreto Legislativo 24 giugno 2003 n.182, dichiara:

1. Che la nave al comando ha sufficiente capacità di stoccaggio per i rifiuti già prodotti ed
accumulati e per quelli che saranno prodotti fino al momento dell'arrivo presso it successivo
porto di conferimento;

2. Che il porto di

(porto di conferimento dei rifiuti - indicare anche lo stato) è dotato di impianti a ricevere i rifiuti
prodotti dalla nave stessa (in particolare morchie ed acque di sentina).

5i allegato copie delle ricevute , rilasciate alla nave, di avvenuto conferimento dei rifiuti (in
particolare dei rifiuti di macchina) nel porto identificato al punto 2.

Con Osservanza

Civitanova Marche (data) I I Comanda nte/L'Armatore



ALLEGATO 7

Ministero delle lnfrastrutture e dei Trasporti
UFFICIO CIRCONDARIALE MARITTIMO CIVITANOVA MARCM

DICHIARAZIONE INTEGRATIVA DI PARTENZA
ADDMONN DECIA,EANON OF DEPAKTT]RE

SPAZ]O RISERVATO ALL'UFFICIO - PRATICA DI PARTENZA _
Reserved to Office - DeDarture

(ART. 179 CODTCE DELI-A NAVTGAZTONE)
(ART. 179 CODE OF NAVIGATION)

(Eventuale) Rivisto Partire
- data/ora nuova prevista di partenza -

TIMBRO E FIRMA DELL'AUTORITA MARITTIMA
fiIMBRO E FIRMA AUTORITA' MARITTIMA)

1

NOME NAVE - Ship's name Nominativo lnternaz. - Call Siqn IMO number

2.
Bandiera -Flas. Porto Iscrtzione - Port Registry Malricoln n" - Official number Tioo di nave - Tvoe of ship

3.
Nome Armatore - Ship Owner Nazionalità e indirizzo -Nationality and address

4.
Carico a bordo - Caroo on board Tioo dicarico - Tvpe oî carqo Merci pericolose - Danqerous qoods

Tonn./Teus

5.

Carico imbarcato - Carqo loaded Tipo dicarico - Tvpe of carqo Merci pericolose - Danqerous qoods

TonnJTeus

TonnJTeus

Tonn.fTeus

6.

Carico imbarcato sopra Coperta- Cargo loaded on Deck Tioo di carico - Tvoe of caroo

Tonn./feus/m3

7.
Passeggeri in transito - Passengers in transit Passeggeri imbarcati - Passengers embarked A /CON A RIMORCHIO DEL

8.
Prevista partenza - Expected departure Destinazione (Statd - Next Dort of call lstate) Arrivo Hata/ord - Arrival ldate/time)

9.
Pescaooio Drua - Drauqht Stem Pescaooio Doooa - Drauoht Stern

10.
D HAZMAT No (se necessario - if necessarù:

11

Dichiarazione del Comandante - Captain's declaration:
DICHIARO di aver adempiuto ad ogni obbligo di sicurezza, di polizia, sanitario, fiscale, contrattuale e statistico.

I hereby DECIA.RE having fulfilled all safety, police, sanilary, fiscal, customs, contractual lnnd statistic obligafions
Dichiaro di essere a conoscenza degli avvisi ai naviganti vigenti per le zone di mare attraverso le quali la nave al mio comando si troverà a navigare.

I herby DECIA.RE to be aware of all notice to mariners concerning waters where vessel under my command will navigale.

Dichiaro che la nave risponde ai prescritti criteri di stabilità e di assetto previsti dalla SOLAS'74 - Cap.II-I, parte B, Reg.8, para.7.4.

I herebv DECI^A,RE that stnbilitv and trimming of ship are in agreement with requirements of SOLAS'74, Chap.II-I, rule I para.7.4.

12.
Nome e Cosnome del Comandante - Name and Surnune fo the Master

13.
Data / dale Firma del Comandante - Master's sisnafure
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II SPAZIO RISERVATO ALLE ANNOTAZIONI DELL'AUTORITA' MARITTIMA:I

I

I
I
I
I
I
I
I

14. i
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

Dichiarazione del Raccomandatario - Agent declaration:

Il sottoscritto (cognome e

nome) operante nel porto di Civitanova Marche come Raccomandatario Marittimo della M/v

di nazionalità 110 IMO

dichiara ai sensi ed effetti dell'art. 3 della legge 4.4.1971, n. 135 di avere la

disponibilità nel territorio italiano della somma in valuta sufficiente a garantire I'adempimento delle

obbligazioni assunte suo tramite in occasione dell'approdo della nave nel suddetto porto..

15.

Nome , Cognome e indirizzo del Raccomandatario Marittimo - Nanne, Surname and adress for the Asent

16.
Data / dale Firma del Raccomandatario Marittimo - Agent sisnaÍure

AD INTEGRAZIONEDI QUANTO CONTENUTO NEI FORMULARI FALDELL'IMO N. t-2-3- 4-5-
6-7
Inadditionto the informationreported inFAL-IMO forms N. I - 2-3-4-5 -6-1
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